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HInuypoeckan JI. B. Humonayua mooanvnocmu 6 anZiauiicKol peuu.

B cmamve paccmampusaemcsa unmonayus Kax MoOAibHOE CPedCcmeo, KOMopoe OpeaHu3yem yjieHeHue
CE2MEHMO8 peuego20 GbiCKA3bIGAHUSL HA NPEONIONCEHUs UIU CIOB0COUEMANUS, Dearu3yenm 3MOYUOHATbHO-
YYECMEEHHbIE ACNEKMbl BbICKA3bIGAHUS, BbIPACACN G0Je6ble Pealu3ayull 6 GblCKA3bIGAHUU, a MAKICEe
MOOAIbHOE OMHOUleHUe coobwaemozo K OeticmeumenvHocmu. Takoce NOKA3aHO, KAKVIO pOlb ucpaem
CUHmMA2MAa 6 CeMAHMUKO-UHMOHAYUOHHOU cmpamugukayuu mexcma. Packpvlma MoOanbHAs CYWHOCHb
Ppazo6020, 102unecko2o u Impamurecko2o yoapenus. A6mop 00vicHsem CneyupuKy UHMOHAYUU MOOATbHBIX
SHAueHUull 8 NIAOCKOCMU OYEHOYHOU UHGpOpMayuu U poab UHMOHAYUU 8 00eCHevyeHUuu 2emepoeeHHOCu
BbIPAIICEHUST COOEPICAHUSL BbICKAZBIBAHUS U ROZULUU 2080PAULE20.

Knrouesvle cnosa: mooanvHoe cpedcmeo, MoOAibHble OMHOWEHUS, CeMAHMUKO-UHMOHAYUOHHAS
cmpamugbukayus mexcma, @pazosoe /no2uueckoe /Imamuyeckoe yoapenue, 2emepoceHHOCHb
8bICKA3bIBAHUSI.

Shnurovska L. V. Intonation of Modality in English.

The article presents intonation as a modal means providing speech utterance segmentation into
sentences or phrases; realizing emotional-sensuous aspects of the utterance; expressing the volitional
implementation of the utterance; and finally detecting the modal relation of the utterance to the reality as well
as a speaker’s attitude to it. It also shows the role the syntagm plays in semantic-intonational text
stratification. The article also characterizes the modal essence of the sentence, logical and emphatic stress.
The author explains the specificity of modal means’ intonation in the plane of the evaluative information
theory and the role intonation takes in utterance content heterogeneity and speaker's stance conveying. On
sentence level, functionally intonation as a modal means is considered from the standpoint of the thought
formation and embodiment. In view of the fact that intonation is capable of forming grammatical categories
expressions, it is obvious that the ontological essence of intonation is modal. In other words, in speech
modality is realized through intonation.

Keywords: modal means, modal relations, semantic-intonational text stratification, sentence
/logical / emphatic stress, utterance heterogeneity.
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Kuiscokuil nayionanvHuil 1inzeicmuyHUil yHigepcumem

ETHOKYJbTYPHI CTEPEOTHUIIHI ITPO®PIJII
MOPTPETHOI'O KOHCEPBATU3MY AHIJIIUIIIB
TA 3BEPEKEHHS HAIIIOHAJIbBHOI CAMOBYTHOCTI YKPAIHIIIB

Cmamms npucesauena KpumuyHoMy ananizy npooiem emopunHoi Hominayii 3acobamu gpazeonociunoco
@onoy ameniticokoi ma yKpaiHcokoi Mo8, AKI CKIa0army Hegio'€MHY 4acmuHy HAYIOHANbHOL KAPMUHU C8Imy
ameniuyie i ykpainyie. Y cmammi ymoyHioemovcs nowsmms “HayionanvHull xapaxkmep’, APOCMENCYEMbCs
6NIUE HAYIOHATILHO20 XAPAKMeEpPY HA POPMYBAHHA AGMOCMEPEeOMUnie emHiuHuUx epyn; pPeKoHCMmpYo8aHo
KYIbMYPHO-ICMOpUdH 0dcepend, SKi € apXemunuor OCHO80I0 eMHOKYIbMYPHUX CMEPeOmUnHUX YVs6leHb
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amenityie i ykpainyie npo cebe I, nepw 3a 6ce, npo HAYIOHANLHUL Xapaxmep I, 6 MOU Jice uac, npo
Mmomueayiuny ocrogy ix ninegicmuunoi excniikayii. Poskpusaromecs excmpaninesicmuyuni paxkmopu, ceped
SAKUX OCHOBHUMU € ICIOPUKO-KYTIbIYPHI YMOBU (OPMYBANHA | CIMAHOBNEHHS AHRNILICbKO20 MA YKPAIHCLKO20
emuocis. Pezynomamu 00CiONiCeH s pO3WUPIOIONb CREKMP 3HAHb NPO A8MOCMEPeOMUNH YAGIeH s aHeNitiYig
ma yKkpainyie npo ix HayioHaNbHUUl Xapakmep, a MaKoiC OeMOHCMPYIOmMb CMYNiHb po3podKu npoobremu
BUBUEHHS HAYIOHANLHUX YIHHOCEU AH2NINCbKO20 MA YKPAIHCbKO20 CYCNIIbCHIE.

Kntouoei cnosa: nayionanvuuii xapakmep, d8mocmepeomun, emHOKYIbMYPHULL CMepeomun,
PEKOHCMPYKYIs, apxemun, cmepeomunti nopmpemui npogini.

OOroBopeHHsT MHUTAaHHSA TMPO CYTHICTh HAI[IOHAJBHOTO XapaKTepy MPOJIOBKYE
nepeOyBaTu y TUIOMIMHI JUCKYCli NMPEACTaBHHUKIB PI3HUX cdep TyMaHITapHOTO 3HAHHS
(T. Banxanen, M. I'pumuu, I1. ['marenko, J. Taylor), sika 3BOAUTBCA 10 3aCTEPEKEHHS B
TOMY, 110, TOCIIDKYIOUM OKPEMUX 1HJMBI/IIB, HE MOKHA CKJIACTU 00’ €KTUBHE YSIBJICHHS PO
Haiiro B 1muiomy. Ha mymky II. I. T'Harenka, HalllOHaJIbHMI XapakTep CKIIAIAa€TbCs, IMO-
nepiie, 3 HalllOHaJIbHUX MOYYTTIB 1, TO-ApYTe, 3 HAIlIOHAIILHOT caMOCBiToMocTi [4].

3BakarouM Ha Il CKJIAJOBi, JOCTIIHMKK III€ OCTaTOYHO He audepeHIioBaIn
HaIllOHAJLHUM XapaKTep Yy IUTaHl BIIHECEHHS WOTO J0 KOHKPETHOI cdepr HayKOBOTO
OCMHCIICHHS, 30KpeMa, aHl 70 chepu coliadbHUX SBHII, aHi 10 chepu KyIbTypH, aHi J0
€THOTpaigHOTO OMHCY HOTO PUC TOIIO.

Hamis, HamioHanbHMii XapakTep — L€ Ti SIBUINA, AKI JIOACBKUNA PO3YyM 3IaTHUMA
Mi3HABaTH, a TyMaHITapHAa Hayka nepeOyBa€ 1€ Ha HUIAXY MPOHUKHEHHS B iX IIMOWMHHY
cyTHICTh. KOTHITMBHO-CEeMIOTHYHA JIHTBICTHKA (III0 BHBYA€ OpraHizaiilo CTPYKTYp
CBIJIOMOCTI, a OCKUIbKM HalllOHAJIbHUM XapakTep TOB'I3aHUN 13 CaMOCBIJIOMICTIO, TO,
BOUYEBUb, MOBHE BiJA3EpKaJCHHS OCTaHHbBOI, ii iHTepHpeTaHiH 3a JIOMIOMOTOK0 MOBHHX
(eHOMEeHIB CTaHOBUTH OJHE 13 3aBAaHb 1i€i chepu ryMaHITApHOTO 3HAHHSA) 1 KoMmapaTHBHa
CTHONIHIBICTHKA (TpeAMETOM aHaji3y $KOI € pPEeKOHCTPYKIisS MOBHHX (DEeHOMEHIB i3
€THOKYJBTYPHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH, TEpIl 3a BCe, THX, IO MAapKylOTh pi3HI
HaIllIOHAJIBHI ITOYYTTS) PO3pPOOJISIOTH BIACHI METOJMKH J0 PO3KPUTTS TaKUX (PEHOMEHIB.

KynpTypHO-cUMBONIUHa 1 CEeMIOTMYHA  PEKOHCTPYKLISA  apXETUIHOI  OCHOBH
HaI[lOHAJIbHUX XapaKTepiB aHTIIHIIIB 1 yKpaTHIIB TOTPEOy€e PO3KPUTTS MOTHUBALIIHOT OCHOBHU
CKJIAJIOBUX — OCOOJIMBUX PHUC IMX XapaKTepiB — MCUXIYHOI, EMOIIHHOI, BOJbOBOI Ta 1H. Y
cTarTi Oyje npoaHalli30BaHO HAaWOUIbI BUpPA3HI MOPTPETHI XapaKTEPUCTUKU 000X HaIliH, sKi
CTEpEOTHITI30BaHI Yy CBIJOMOCTI iX TpeAcTaBHUKIB 1 3adikcoBaHi SK ETHOKYJBTYpHI
CTEPEOTHIH, BUPAXKEH1 Y (pa3eosioriuHux popmymax.

Mera cTaTTi — cXapakTepu3yBaTH €THOKYJBTYPHI CTEPEOTUITHI po(isii MOPTPETHOTO
KOHCEPBATU3MY aHTJIIHIIB Ta 30€peKeHHs HAIIOHATBHOI CaMOOYTHOCTI yKpaiHIIIB.

OcHOBOIO, MO CTa0LTI3ye €THOC 1 WOTO KyJIbTypy, € CHCTEMa TpaaMIli, sKa
(hopMy€THCSI HA OCHOBI BIJHOCHH MIX PEIIKTaMU KOJIEKTHUBHOI MaM'sTi, 0 aKyMYJIIOIOTh Y
MOKOJIIHHAX E€THOKYJbTYypHY i1H(GopMamio. KpiM TOro, BoHa peryiro€ HE TUIbKH PIBEHb
iH(popMalii, HEOOXIMHUH JUIsi BIATBOPEHHS / PEKOHCTPYKIIi €THOCYy, a MW CTyHiHb
1HOETHIYHUX 3amo3uyeHs [ 13].

['onoBHUMHU peniKTaMM YKpaiHCbKOI HallOHAJIBHOI KYJBTYpU € TICHI, MOB’S3aHl 3
BiXaMM 3eMJIEPOOCHKOTO KalCHIAPsA: KOIAOKU, WeOPi6KU, BECHAHI 3AMOBIAHHA i XOpO8oOU,
KYNanbCoKi 006ps0ooii.

Kynpr 3emmi Ta 3emsepoOcTBa cTaB MOTHBOM (OpPMYBaHHS yKpaiHCHKOI HapOAHOI
KyJbTYPH, IO apXETUITI30BAHO B YSIBJICHHSIX YKpAiHIIB MpO cBiTOOymoBy. Cmia yKpaiHIIiB
CHpsSIMOBYBajacsi Ha BUPOILyBaHHs 3epHa. XJ1100poOchKka Tpaauilis Ha YKpaiHi Ha3BHYalHO
naBHS. 3e€pHO TyT MOYaIM BUPOIIYBaTH Iie 3 4aciB Heonity — VI-IV tuc. mo n.e. ¥V 1848 p.,
nepeOyBaroun B YKpaiHi, ¢paHiy3pkuil nucbMeHHUK OHope ae baib3ak y JaucCTI 10 maHi
[lepxoBuueBoi mucas, 110 BiH 3aIpuUMITHB 77 crnocoOiB npurotryBanHs xumida [10, c. 217].
VYKpaiHChKe CEJNISTHCTBO BMIJIO POCTUTH XJI10 1 BUMIKATH CMaYHI MaJsHUL, MaJIO IS 1OTO
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posroui 3emum. 3a manumu O. boiika, B YkpaiHi 3a0€3MeUeHICTh PIJUICI0 y PO3PaxyHKy Ha
onHoro xwuTtens cranoButh 0,75 ra, Toni sk y Benukobpuranii — 0,12 ra, y cepeqabomy B
€pormi — 0, 26 ra, y cBiTi — 0, 29 ra [1].

Hamararounch 3HaliTH BIANOBIAb HA MHUTAHHS NP0 Ba}JIMBICTh XJi0a B yKpaiHCBbKIN
KyJIbTYpi, MOKEMO 3BEpHYTHCS 10 BUCIOBY T. BOpoHiHOI, sika miATpUMy€E TyMKY, IIIO CIIOBO
JcUmo CIOYATKy O3Hayaslo “ika”, a BXKe MI3HILIE M0Yajo BXXUBATHCS y 3HAYEHHI ‘‘3€pHO”,
“x1mi6” [3, c. 51]. Ane M. CyMI10B BUBOJUTH €TUMOJIOTIIO CI0Ba Jcumo 3 arcumu [12, ¢. 169].
3HaueHHs XJi0a B KUTTI YKpaiHIsg, Oe3nmepeuHo, CTepeoTHi3oBaHo y Midax 1 dombkiopi.
Hampuknan, sSKmio 3BEpHYTHCS 10 CTBOPEHHS IMEPIIMX JTIOJACH, TO, 32 ONHIEIO0 13 JIETEH],
“gonoBika bor ctBopmB i3 3emur, a xiHKy 3 Ticta [...]” [2, c¢. 92], B iHmoMy BapiaHTi
3a3HavaeThes “‘bor cTBOpuB Ajmama 3 mieHuIHoro Ticta [...]" [2, ¢. 93]. Ticto po3yMmieTbes
SIK CBSILIEHHA pi4, MEPUIOOCHOBA, SIKa € BTUICHHAM bO0Oi IONMOMOrH, MIKIyBaHHS PO
mroned. Take MOTpaKTyBaHHS TOB’s3aHE, B IEPIIy 4Yepry, 3 MOCWICHHsSM Kyibry Heba i
3emiti SIK HaWBHUIIOTO TOAPYAOKS Ta 3eMill sIK MaTepi-rOAYBAJIBHUIN MICIA TOSIBU
3emiiepoOcTBa. TakuM YMHOM, NOLIAHYBaHHS XJ110a 3aKpiNWIOCH Y HApOAHMX 3BHYAsX 1
CTEPEOTHII3yBaJIOCs y PI3HUX €THOKYJIBTYpHUX (ppazeodopmyriax.

Xmi6 ykpaiHIi 1 J0Ci Ha3WBalOTh “‘CBATUM’, “00XUM mapom”, “OaTbKoM”,
“royBaJbHUKOM”’, “TOJIOBOIO”, “po3mopsaHukoM’: Xiui6 wa cmoni — boe y xami, Xni6o
JoHcUmMHitl — bamovko pioHul, Xni6 — 6amwvko, 6oda — mamu, Hema xniba be3 pobomu, a
pobomu be3 xnioa, I pywka — Mmunywxa, a xiio — koxcen oenw, Il]o ne idc, a xaiba xouwemscsi.

Jlnst ykpaiHiiB X116 He Juie MaTepiajibHa pid, 11€ — CBATUHSA, IPEAMET 000KHIOBAHHS,
KEPTOBHA CTpaBa abo if came GOXKECTBO, Ui BTLICHHS OOXKECTBEHHOI cuan. Moro wimyots,
HUM TPUCATAIOTH, CKPITLIIOIOTH JOTOBIP, 3 HUM OB’ SI3YIOTh JOOPOOYT 1 caMe KUTTS, aJlKe
cioBa “KUTH 1 “KUTO” B yKpaiHChKIA MOB1 MalOTh OJIMH KOpiHb [13, c. 280].

B aHrmilichkiii MOBiI HaWOUIBII YacTO MPEACTABIICHI Ti O3HAKU XJ110a, SKi BaXKJIUBI IS
KUTTEAISUTBHOCTI JIIOJUHM: XJIIO — 1€ JpKepesno BTaMyBaHHS TOJIONy, CUMBOJ OaraTcTBa,
CHMBOJI POCTY 1 PO3BUTKY, CHMBOJI BIpH 1 CIpPaBEUTMBOCTI, TOOTO, B aHTIIOCAKCOHCHKIH
KyJIbTypl X0 TaKOXX CHMBOJI3Y€ MPAKTUYHO OyAb-IKy I[IHHICTH SIK ITyXOBHY, TaK 1
matepianbsHy [3].

Sk oAMH 3 KIIIOUOBUX KOHIIETITIB AHIJIOCAKCOHCBHKOI KYyJbTYypH, XJi0 OyB MIpHIOM
HAI[IOHAJIbHUX I[IHHOCTEH pPaHHBOTO cepenHboBiyus. [lounHaroum 3 mepiony 3aceneHHs
BpuTaHChKHX OCTPOBIB KEIBTCHKIMH IUIEMEHAMH, CUTBChKE TOCIIOAAPCTBO OYyIJI0 MEpEBaXKHO
arpapHuM, y 3B'A3Ky 3 UMM OCHOBOIO pAlliOHy CTalu 37aKoBi KynbTypu. Came BOHHU
pPO3YMUTUCS OpHWTAHISIMH SK OCHOBA OKUTTS, HAWBaKJIWBINII YMOBU BIDKWBaHHS 1
omaromomyyus [18]. Y mpuHIummi, SK 1 B yKpaiHIIiB.

ETumonoridyaunii anami3, Mo A03BOJISIE€ BIATBOPUTH HalIaBHIIII ySBICHHS HOCIiB MOBU
npo Micme xiiba B IIHHICHIA KapTWHI CBITY, TMOKa3ye, IO CJIOBO bread 3amo3wdeHe 3
TOTCBKOTO broe, mo o3Hadae mpouec Opominaa. CroBo hlaf, mo yBIAOUIO [0
JTABHBOAHTJIINCEKOI MOBU uepe3 TOTChbke /hlaifs (mparepmaHcbke *hlaiba), o3Hauano
0e3apKIHKOBUINA, IPICHUNA XJ110, 1110 MPOTHCTABIISABCS MparepMaHcbkoMy *brauda (depes Te,
0 B OUIBIIOCTI T€PMAHCHKHUX IJIEMEH XJ10 acoIllitoBaBcs 3 MpolecoM OpojiHHs). Takum
YMHOM, Yy HOMIHaIlIi XJ1i0a HasIBHI JIBa OMO3UIIIMHI MOTUBH (TpiCHUM X110 1 X110, BUTICUESHU
y pe3yabTari npoiecy opoinas Ticta) [19].

CeMaHTHKa JekceMu half B3aram Oyna ayXe IMUPOKOK: BOHA TO3HAYajga HE TIIbKU
xJmi0, ane i Dxy B3arani [11, c. 207], sk 1 yKpaiHCBKe orcumo.

[lle ogHWM TIHTBOKYJIBTYPHHUM KOMIIOHEHTOM CTEPEOTHUITHUX (pa3zeoPopmyll, M0
BioOpakae 30epeKeHHs HallOHAIBHMX TpaaWIii ykpainmiB, € konuent PYIIIHUK. V
CnoBHUKY YyKpaiHCBKOI MOBH II€ CIOBO BHTIYMAuye€TbCs SK TpeaMeT MmolOyTy. Aue
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oOpsA0BHIA PYITHUK HAOyBa€ 3HAUEHHS €THOCHMBOJY Y 3B S3Ky 3 WOTO BHKOPHUCTaHHSM B
obpsmomisx [6].

Pymauku-o6epern BUKOHYyBanu Oe3niy (yHKLIM y BecUlbHUX 0Opsaax, Mmija dac
CBaTaHHs (eomyeamu pYWHUKU, OMPUMAMU DYUHUKU, CIAMU 34 DPYWHUKAMU, DYUHUKU
opamu, npuiimu 3a PYWHUKAMU, NOOAGAMU DYWHUKU, NOGEPHYMUCA 3 DYUIHUKAMU,
ceamanvHull pywHuK). PyITHUKOM 3aBilllyBajM BIKHO y XaTl Ha 3HaK TOro, IO B JIOMI €
nokiHuk. [Ipu poMy Ha BIKHO CTaBHJIM CKJISIHKY 3 BOJOIO, @ B KyTKY BillIaJM PYUIHHMK Ha
3HAaK TOTO, 10 MOKIMHUK MPUHAJIE HATUTHCS 1 MAaTUME YUM yTepTHCA. PyliHuKoM 3aB’A3yBaju
BOpOTA IICJIsI BUHOCY MOKIWHWKA 3 MOABIP’ S, MO0 CMEpTh HE TOoBepHYJacs Hazan. OTxke, y
HAapOJHOMY CBITOTJISIAI YKPAIHIIB PYIIHUK — II€ CHMBOJ OYHIICHHS IEpPea JaICKOI0
JIOPOTOI0, 30KpeMa IMepe]; JAOPOTO0 B TMOTOWOIUHMIA CBIT. | HUHI MOTHIIBHHHN XpecT
NepeB’ A3yI0Th PYITHUKOM, [0 € CHMBOJIOM HECKIHUEHHOCTI JIoporu B 3acBitu [13]. PymHuk
— 1Ie CHMBOJI PiHOI 3eMJIi, POJIMHHOI 3JIarO/H, 370pPOB’S, OTXKE, € 00eperomM sl KOXXHOL
JIOJIMHU, 00 CUMBOJII3YE 11 OO, )XUTTEBUN NUIAX: Xama 6e3 pywHuKis, wjo pooura 6e3
Oimeii. 111 cuMBoJIiKa 3aKpilyieHa B CTAPOBUHHOMY OOpsi/l 3yCTpidaHHA 3 XJ11I0OM-CULIIO Ha
BUIIUTOMY PYIIHUKY. PyIIHUK CYyTIPOBOIXKYE JTIOAUHY MPOTATOM BCHOTO )KUTTEBOTO IIISAXY —
BiJI HAPOKEHHSA J10 cMepTi [3].

Hocnigauku (M. JI. Boctpux, I'. [TaBnoBceka, C. €. UepHoOait, I. . SAnymkeBny), siKki
TIIMOOKO TOCIIHKYBAJIM aHTIHCHKHIA HAIlIOHATBHUN XapaKTep, TOBOPATH MPO Te, 10 OaKaHO
YHUKaTH HWOro poMantu3amii. € B aHTJINIIB 06araTo MO3UTHBHOIO 1, HA Xajlb, € HEMAJO
HeratuBHoro. Te came Big3HavaroTh 1 jgociuigauku (I'. bBymames, JI. OguHueHko,
0. O. Iletpos, A. [ToHoMapbOB) YKPaiHCHKOT'O HAIIIOHAJILBHOT'O MEHTAIITETY.

HaifuacTimme mnpumnucyBaHa aHIJIIMISAM HeraTHBHA pHCAa XapakTepy — MOYYTTS
HaIlloHAJIBHOI TepeBard Haj iHmuMH Hapoaamu. ['. IlaBnoBchka mpumyckae, mo BOHH 1€
CTEpEOTHUII3yBJIM TOMY, IO HaBiTh HYJbOBUH MeEpHUAiaH MPOXOAUTh CaMe MO IXHIH
Tepurtopii [7, c. 83].

AHTITIACBKUN KOHCEPBATU3M, SK 1 iXHIM ErOoIEeHTPU3M, NP0 SIKUH TOBOPATH BCI
JIOCJTITHUKY, BUILIMBAIOTh 3 BUIIE 3rajaHOl CTEPEOTHITHOI OIlIHKK ceOe 1 MPUXHIBHOCTI
JWIIe BIACHUM TpamuiisM. [lilicHo, mparHeHHs 30epertd y TMEepBICHOMY BHIJISAI
0Cc00JIMBOCTI MOOYTY ¥ MOBEAIHKHM, pUTYyalld Ta 3BUYAl JEKOJIM JOBENEHI A0 abcypay, a ixHi
aBTOCTEPEOTHUIIN PO YHIKAIBHICT KyJIbTYPH, KA BIAPI3HSIE 1I0 HALIIO B1J OUTHIIOCTI 1HITUX
HapoJiB, OCTAHHIM YacoM MIJAI0ThCS PI3KIA KpUTHLI, X04a W pPOOJATH L0 KpaiHy
TypUCTHYHO NPHBAGIMBOIO I BChOTo CBIiTY [7, c. 84]. IxHiil KoHcepBaTH3M MOTHBYBAB Yy
HUX HEAOBIPY 10 BCHOTO 1HO3EMHOTO. YSBJICHHS aHIJIHIIB TIpo cede sK Mmpo
ApPUCTOKPATHYHY HAIIF0 MOTHUBYBAJIO CTEPEOTHITI3AIlI0 B IXHIM CBIJOMOCTI HAIl[iOHAJIBHOI
nepeBaru Haj lesser breeds i chopmyBasio MOYYTTs MPUHAIECKHOCTI IO APUCTOKPATIi. AHTITIS
obiimmiacs HaBiTh 0€3 PO3POOKHM IMEBHOI 1/€0J0Tii Ui MaHIMyJAii B iXHIA CBiJIOMOCTI
nouyTTs nepesaru [20, p. 17].

CBo0os1a — BpOKEHE MPAaBO aHTIIMNIIS, — YaCTO BUTOJIONIYBAB y JOHJOHChKOMY [ aiif-
napky B 1878 p. Emnic baptnert [15, p. 297]. g ines nexXuTb B OCHOBI OpPHUTaHCHKOTO
HaI[IOHAJIBHOTO TiMHY, HamucaHoro me 1740 p.: “Rule Britannia, rule the waves, Britons
never shall be slaves”. — IlpaB, bpuranis, manyil HaJ MOpsIMH, OpUTTH HIKOJIM HE OyayTh
pabamu.

CBoiM TIMHOM aHTJTIHIN 3asBIISIIH, IO CaMe BOHM HIKOJIM HE OyayTh pabamu, 1110 came
Bputanis Mae Hamip MPaBUTH CBITOBUM OKEAHOM, 1, OTKE, CTaTyC BUIBHOI JIOJMHN TOBUHEH
CTaTH BHHATKOBO aHTJIIHCHKOIO TepeBaroro. P. KimmmiHT 3 TopaicTiO CTBEp/KyBaB, IO Ha
3aMOPCHKUX TEPHUTOPISX, MABIATHUX BIHCHKOBO-MOPCHKHM CHiiaM bpuTaHii, TIIbKA TypEeHb
HAaCMIJIUTHCS MiIJaBaTH CyMHIBY Harle “ripaBo Ha Binagy” [20, p. 13].
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Tak, benmpkamin Kinn, Hanpukiram, cTBepKyBaB, IO caMe 3TyPTOBAHICTh aHTJIOCAKCIB
cnpusiia iX yCHIITHOMY BMDKMBAHHIO 1 mpo1BiTaHHio [16, p. 198].

[TouyTTst HamioHanbHOI TmepeBari, moO (QopMyBaluCsi HE OJHE CTOJITTS, CTajo
HAWTONOBHIIIUM KYJIBTYPHO-CUMBOJIYHUM MOTHBOM B YTBOPEHHI TaKHX CTEPEOTHUITHHX
bpazeodopmyi, sik Better to reign in hell than serve in heaven;, Custom is the second nature
(3amo3MYeHUN MOTHUB 13 JIATUHCHKOTO KpPWUJIATOTrO BUCHOBY); Don’t change horses in the
middle of the stream; An old dog will learn no new tricks; An old dog barks not in vain.

B eTHKeTHO-CTEpEOTHUIHIN TMOBEIHIII aHTIINIIB MPOCTEKYIOTHCS TEHACHINI 0
3aKOHCEPBOBAHOCTI HOPM MOBJIEHHEBOTO €THKETY 1 B)XKMBAHHI THX MPIOPUTETHUX BUCJIOBIB,
10 AEMOHCTPYIOTh CaMOOYTHICTh 1 YHIKQJIbHICTh aHTJIIACHKOI HAITii.

[TopiBHsIIMO yKpalHIIIB y LbOMY IUIaHI Ta iXH1 aBTocTepeoTunu. [lepeOyBanHs
YaCTHHHM YKpaiHCBKUX 3eMmenlb y ckiaal Pociiicekoi, ABcTpo-Yropcekoi immepii, Peui
[octnonuroi, Pymynii, YexocnoBayunMHM [OCHTH TOMITHO BIUIMHYJIH Ha KYJIbTYypY,
Tpanuuii, noOyT ykpaiHiiB. Came neill 4yMHHHMK, Ha AyMKy AmnHatoiis [loHomapnoBa, €
OCHOBHUM IOSICHEHHSIM TaKOi HETaTUBHOI PUCH YKPAaiHCHKOTO MEHTAIITETY, SIK HEPIBHOLIIHHE
MOYYTTsI HAIIOHAIBHOI €JTHOCTI Ha BCii TepuTopii cydacHoi Ykpainu [8]. LlinecnpsmoBanuii,
0araToBiKOBUIM THCK Ha YKpAaiHCBbKY eNiTy, ii CKepoBaHE 3HHUIICHHS B Mepiogu po3oparty,
Oe3nepaBHOCTI Ta 3a 4YaciB PamsHcpkoi Bimagw crpusuid (GOPMYyBaHHIO B aKTHBHOTO
MPOIIAPKY YKPAIHIIIB MOTpeOM MO0 3aXHCTYy HAIllOHAIBHUX IIHHOCTEH BIiJl 30BHINIHIX
BIUTUBIB [8].

CaMe 30BHINIHBOKYJIBTYPHUH THUCK 1 MYJbTHIUTIKAIMHICTD TJ00ATBbHUX MPOIECIB
3MYILIYIOTh KYJIBTYpHY TpPaauIlil0 OyTH aKTUBHIIIOKW. AKTYalbHICTh €IMHOKYJIbTYPHOI
HAI[lOHAJIBHOI 1IGHTUYHOCTI, pEriOHaJbHA JIOKAJIBHICTh MOCTAIOTh SK CaMO3aXUCT MHPOTH
riobanizamiiHoi - yHigikamii. 1 30epexeHHs camMOOyTHOI HalllOHANbHOI KYJbTYpPHOI
YHIKQIBbHOCTI 3yMOBIIIOE PO3pOOKY MEXaHI3MiB TPOTHAIl Tpolecam riodami3ariiHol
yHidiKkarii, o Jexarb, eI 3a Bce, Y TyXOBHiN abo CBITOrIsIHINA cepi cycminbeTBa [5].

CyTHICTh €THOCY TpPOSIBISIETECA B HOTO KynbTypi. TpaHchopmariis eTHOCY, 30Kpema
HaOyTTS HAM HAIIOHATHHUX O3HAK, MOB’si3aHA 31 3MIHOIO €THIYHOI KYJIbTYPH, y CTPYKTYypi
SKOI 3’SIBJISIFOTHCSl HAIlIOHABHO-JIEPKaBHI IMIHHOCTI. [liff €THIYHOIO KyJIBTYPOIO MPUHUHSATO
PO3YMITH yCHaJKOBaHUM KOMIUIEKC COLIaJIbHOI MPAKTUKUA Ta CUCTEMHU BIpYBaHb, TPAIUIIHN 1
3BHYAIB, 1[0 BU3HAYAIOTH CIIOCIO KUTTA €THOCY [8].

AHIIALI — HapoJ yKpaill cTpuMaHuil 1, HaifuacTiie, ckynuil Ha emouii. CTpUMaHICTb,
KOHTPOJIb HaJl CBOIMH MOYYTTSAMH, YACTO CHPUAMAETHCS 32 MIPOCTY XOJIOAHOKPOBHICTH IIHOTO
ropIoro Haponay. Y TUX BHIAJIKaX, KOJH MPEACTABHUK CEHMUMEHMANIbHO20 OYUEEHO20
C08'aHCbK020 HapoOdy MEAPUI Ha CIIbO3U BiJl 3aXOIJICHHS a00 pO34yJICHHS, TO aHTJIIElb, 5K
paBWIIO, CKaxke [ovely (Mui10), 1 1€ Oyae Oyie MaKCHUMyM TPOsIBY Horo mouyTTiB [7, c. 86].

Y cBoix pochimkeHHsax K. @okc BH3HAYWIA 3arajibHI MPUHIWAIKA aHTIIHACHKOT
MOBEMIHKHU. SIIpoM aHTTIChKOT caMOOyTHOCTI BOHA Ha3Baia “‘comiaiabHy He3py4HIicTh [17].
JInnemipcTBO 1 MOBUYA3HE 3allepPeueHHs SIK OCOOJIMBI PUCH €TUKETHOI MOBEAIHKM aHTIIIHIIB
NpUCYTHI y BCiX (popmax BBIWIMBOCTI, HAaBITTh 1 Y THUX BUMNAJKaX, KOJU NPUXOBYIOTbH
CHpPaBXKHI MOYYTTA 1 JYMKH, 100 He 00pa3utu abo HE IMOCTaBUTH KOTOCh Y HE3pyUHE
CTaHOBHUIIE. | B IIbOMY TaK0X KPUIOTHCSI OCHOBU IXHBOTO KOHCEPBATU3MY .

[lle 3. ®peiin roBOpUB MpO “KyJbTypHE JHUIEMIPCTBO” — OCOONHMBHI CTaH, SIKAN
HiATPUMYETBCS CYCIHIJILCTBOM Uepe3 MpUTaMaHHEe HOMY MOYYTTS HEBIIEBHEHOCTI i moTpedu
3aXUCTUTU CBOIO OYEBHJHY JaOlIbHICTH 3a00pPOHOI0 KPUTHKH Ta 0oOroBopeHHs. Jlrogmna
3MyIlIeHa TICUXOJOTIYHO JKHUTH 1032 CBOIMH MOXJIMBOCTSMH, OO HEBIOBOJEHA CBOIMHU
CXHJIBHOCTSIMH, 3MYIICHA JOTPUMYBATHUCS BUMOT KYyJIbTYpPH K MOCTIMHHIA THCK Ha CBOIO
cB00OAY y BHOOPI OIIIHKM TOTO 4M iHIIOrO siBuia [ 14, c. 89].
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[TincymoByt0o4M, 3a3HAYMMO, IIO0 B OCHOBI ()OPMYBaHHS TAaKOTO ETHOKYJIBTYPHOIO

CTEPEOTUITHO-IOPTPETHOTO TPO(III0 AHTIINIIB, SK KOHCEPBATU3M JEKUTh OJIHA 3 PHC
iXHPOTO HAI[IOHAJFHOTO XapakKTepy — IMOYYTTS HAIlOHAJIBHOI TEepeBaru HajJ 1HIIUMHU
Hapogamu. IIpote, mel eTHOC y TMpoleci CBO€l €BOMIOLIT 30epir yuMano W IHIIUX
HAI[IOHAJIbHO-KYJITYPHUX Tpaaullid, SKI 3amepeuyroTh Oararo (hakTiB 3 MHPUIIMCYBAHOTO
AHTJINISAM KOHCEPBATU3MY, PO 110 CBIIYUTH NMPOAHANII30BaHUN (pa3eosoTiyHUN MaTepia.
Tumdacom ykpaiHili, BAOOPIOIOYH CTONITTSIMH BJIACHY CBOOO/IY 1 HAIlIOHAJILHY 1ICHTUYHICTD,
a He mepeBary OyTH KpalluMH 3a iHII Hapoju, chOpMyBaad BiAMOBITHI aBTOCTEPEOTHUIIH,
BHpaXkeHi y ¢pa3eosoriyHux Gopmymnax.
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Llymosa M. A. ImHnoKyasmypHsle cmepeomuntsvle nPoPuiu nOpmpemHozo KoHcepeamuima
AH2TUYAH U COXPAHEHUA HAYUOHANbHOI CAMOObIMHOCHU YKPAUHYEE.

Cmamps nocesuyena Kpumuiyeckomy aHanuzy npobreM 6mMOpUHHOl HOMUHAYUU NOCPEOCBOM
@pazeonozuneckoeo Gonoa aHenULCKO20 U YKPAUHCKO20 SA3bIKOG, KOMOpble COCMABIAION HEOMbeMIEMYIO
yacmes HAYUOHANLHOU KAPMUHLL MUpPA aHeIUYAH U YKpauHyes. B cmamwe ymounsemcs nonamue
“nayuonanvnvli xapaxmep”, npocaeicudaemcsi GIUAHUE HAYUOHANLHO2O0 Xapaxkmepa HA (opmuposarue
A8MOCMEpPeomunog dMHOCO8;, PEKOHCMPYUPYIOMCA  KYIbMYPHO-UCMOPUYECKUe UCMOYHUKY, AGIAIOUUECs]
apxemunHotl 0CHOBOU YMHOKYIbIYPHLIX CHEPEOMUNHLIX NPEeOCMABNIeHUI AHSIUYAH U YKPAUHYE8 O camux cebe
u, npesicoe 8ce20, 0 C80eM HAYUOHATLHOM Xapaxkmepe, a MAKdiCe MOMUBAYUOHHOU OCHOBOU UX S3bIKOBOLL
akcnauxayuu. Packpwisaromea sxcmpanunzeucmuueckue axkmopul, cpeou KOMOpblX OCHOGHLIMU AGIAIOMCA
UCOPUKO-KYIbIYPHLIE  YCNI08USL (DOPMUPOBAHUS U CIMAHOBICHUS AHSIULUCKO20 U YKPAUHCKO20 3MHOCOS.
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Peszynomamul ucciedosanus pacuiupsiom cnekmp 3HaHuil 00 agmocmepeomunHtvlx NPeoCcmasileHusx aHeIuYan
U YKpauHyes O HAYUOHATLHOM Xapakmepe, a Maxdce O0eMOHCMPUpYiom cmenensb paspabomxu npoodiembvl
HAYUOHATbHBIX YEHHOCMEl AH2IUIICKO20 U YKPAUHCKO20 CO00uecms.

Knwueswvle cnoea: nayuonanvHulil xapakmep, asmocmepeomun, 3MHOKYIbMYPHbLL CHepeomun,
PEKOHCMPYKYUSL, apXemun, CmepeomunHtvle NOpmpenmuvle NpoQuiu.

Shutova M. O. Ethnocultural Stereotyped Profiles of Portrait Conservatism of the English and
Preservation of National Identity of Ukrainians.

The article deals with the critical analysis of the problems of the secondary nomination through the
phraseological fund of the English and Ukrainian languages, which form an integral part of the national
picture of the world of the English and Ukrainians. The article clarifies the concept of “national character”,
traces the influence of national character on the formation of autostereotypes of ethnic groups. The cultural
and historical sources that are the archetypal fundamentals of the ethnocultural stereotypes of the English and
Ukrainians about themselves and, above all, their national character, as well as the motivational basis of their
linguistic explication have been reconstructed. The extralinguistic factors have been disclosed, among which
the main are the historical and cultural conditions for the formation of the English and Ukrainian ethnic
groups. The results of the research broaden the spectrum of knowledge about the autostereotype
representations of the English and Ukrainians about the national character, and also demonstrate the degree
of development of the problem of national values of the English and Ukrainian communities.

Keywords: national character, autostereotype, ethnocultural stereotype, reconstruction, archetype,
stereotyped profiles portrait.
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Yepxaea O. O.
Kuiscokuit nayionanvruil 1iH26ICMUYHUIL YHIgepCUmem

PEKOHCTPYKIISI APXETUITHOI
I CTEPEOTUIIHOI CYEMOJIEJIEA TEOJIHI'BICTUYHOI MATPHUIII
PEJIITIMHO-IOMYJSAPHOI'O JUCKYPCY
(na marepiaJi anrailicbkoi, HiMelbKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOB)

Y cmammi npeocmasneno meoninesicmuuny mampuyio PII/], apxemunue 50po axoi cmanosiamo
PEKOHCMPYUOBAH] 68 eMUMOJIOSIYHUX 0dCepenax aHeailicbKoi, HiMeybkoi ma YKpaincboki MO8 imeHa-
apxemunu (exmouarouu ixui cunonimu) cinepxonyenmy 3XB ma uioco memaghopuunux Kowyenmis
(IIPABEJTHE JKUTTA, HACJ/IIJYBAHHA BYEHHS XPUCTA, ®OPMYBAHHA HEBAWIYKOCTI,
KAATTA, OYULIEHHA, IIPOXAHHA (ITIPO JOIIOMOI'Y), @OPMYBAHHA CUJIU, 110/[AKA), axi
32000M cmanu OA3UCHUMU CMEPEOMUNHUMU eleMEeHMAMU PeliciiHo20 MUCTEeHHSI HOCIB aHeNilicbKOi,
HIMEYbKOI ma YKpaiHcbKoi M08, 8i000pajicen020 6 penicitiHo-inhopmamuerux i penieilino-azimayiiHux
mexcmax. Y ceoro uepey, PII] € cunmezom apxemunnoi i cmepeomunnoi cyomooeneil 1o2o
MeONTHEBICMUYHOI CHeKMPATIbHOI Mampuyi, y npoyeci peKOHCMpPYKYii AKoi eusaeieHo il opeaHizayiro 3a
npuHyunom  A0po-nepugbepis, 30Kpema HOHAMMESe apXemunue A0po  (NPOOYKM — peniciiHo20
KOJEeKMUBHO20 NO03AC8i00MO020) mMa IHEAPIAHMHO (MmeKCcmu peniciiHo-IHghopmamusHo2o i penicitino-
azimayitino2o xapaxmepy)-eapiaumuy (PisHOSUOU YUx MeKcmis) cmepeomunty nepughepiio — 3MIHHI
napamempu, WO HeEOOHAKOBO BIQ0OPAdICeHl 6  penieiino-0ioniunil  idioemHiuniti  cgidomocmi
npeoCmasHUKiI8 aneno-, HIMEYbKO- Ma YKPAiHOMOBHOIL Kyibmyp.

Knrouosi cnosa: penicitino-nonynapuuii OUCKypc, pPeKOHCMPYKYis, MeOoNiHe8ICMUYHA Mampuys,
MemaghopuyHull KOHYenm, cinepkoxyenm, inopmamueri i azimayiini mexcmu.

TeoninrsicTuka (rpeu. 0e6¢ — bor 1 nar. lingua — MoBa) sIKk HOBa CHHTETUYHA TEOJIOTO-
miurBictuyHa — gucuuruiina - (B. 1. AnekceeB,  O. K. I'amomcekuii, H. O. KpaBuenko,
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